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KOHLUENTYAIIbHUA NPOCTIP TAEMHMULS1 B KOHTEKCTI
MDKOUCLUNNIHAPHUX CTYAIN

CrpenbyeHko K. C.
Cmamms npucesiyeHa aHanizy KOHUernmyarsbHO20 rpocmopy TAEMHULS 5K iHgbopMa-

uitiHoi cucmemu, rnosHa4YeHoi Hecmadero 0aHux. Po3arsHymo cmpykmypy, op2aHizauito
ma iHeeHmap KOMIMOHEHMI8 makoi cucmemu, BiOHOWEHHS MK Ii enemeHmamu ma

pisHAMU, posib A8uUW, Koadanmauji, eMepdXXeHUii ma e3aeMHOI Kay3aujii y 8U3Ha4YeHHI i

OuHaMiKu, @ makox Jyacosuli 8UMIp 8i0rnosiOHUX rpouecia.
Knro4yosi crioga: maemMHuUUs, KoHuenmyansHul npocmip, iHgpopmauitiHa cucmema,
emepOxXeHUisi, koadanmauisi.

Cmambsi nocesiwjeHa aHanusy KOHUernmyarnbHo20 rpocmpaHcmea TAUHA Kak
UHGbOpMayUOHHOU cucmeMbl, xapakmepusyrouwelcss HedocmamykoMm OaHHbIX.
Paccmampusaemcsi cmpykmypa, opeaHusayusi U UH8eHmapb KOMIOHEHMO8
makoll cucmeMbl, OMHOWEeHUs Mex0y ee 3reMeHmamu U YPOBHSIMU, pPOJib
Koadanmauyuu, amepOXeHyuu U e3auMHol Kay3auuu npu onpedeneHuu ee
OuHaMUKU, @ maKxxe memriopasibHoe U3MepPEHUE COOM8EemMcmayruiUx npoyeccos.
Knroyesbie crioga: maliHa, KOHUenmyarsbHOe pocmpaHcmeo, UHGhopMayUoHHasi
cucmema, amepdXxeHyus, koadanmauusl.

The article frames the conceptual space MYSTERY as a complex dynamic
information system marked by reliance on insufficient data. The study considers the
organization and structure of the system in question examining the relations
between its components and levels, whereby co-adaptation, emergence and
reciprocal causality are viewed as instrumental in determining its evolution. The
temporal dimension of the relevant processes exhibits heterochronous nature.

Key words: mystery, conceptual space, information system, emergence, co-
adaptation.

Mepexig Big TpagWUiNHOIO aHTPOMOLIEHTPM3MY OO0 HEO-aHTPOMOLIEHTPU3MY, B
pamMkax siKoro noguHa po3rnsagaeTbes SK “AnHamMivHa aganTuBHa cucTemMa, 3gaTHa oo
niHrBo-KpeaTuBHoi aianbHOCT” [4, c. 440], 3ymMoBniOe HeobXigHiCTb ii po3rnsgy 3
nosuuin “gyomy?” i “Hagiuj0?”-Haykn, a TOMy MOTUBYE MOCTYIOBaHHA HeOoeKcnraHa-
TOPHOCTI K OAHIET 3 KMOYOBUX MapagurMarnbHUX PUC Cy4acHOl NiHMBICTUKKM, WO B
TEOPETUKO-EBPUCTUHHOMY HamnpsiMi  BUSBNSETbCA B “OCTYNOBOMY MNEPETBOPEHHI
NIHMBICTUYHUX | NIHFBOMCKMXOMONYHMX 3aragok i TaEMHUUb (TakUX SK MOBHE 4yTTH,
TBOPYICTb, OCSISIHHSA, iHTYILiA i noAd.) B HaykoBi npobnemu, WO nigaaroTsca pos3s’s-
3aHHI” [1, c.43]. 3Baxalwun Ha OBOHaNpaBreHUn PO3BUTOK 30KpPEMa KOTHITUBHOI
NIHrBICTMKK, WO BUABMSETbCSA B TeHOEHUIT [0 KOHBEpPreHuii pisHWX Hanpamis i
BOAHOYAC BKIHOYAE E€KCMAaHCIOHI3M B OHTOMNOMYHOMY Ta METOAONOriYHOMY nnadi [14,
c. 11-12], aktyanbHUM € 3any4yeHHs OOCMIAHULBKOrO iHCTPYMEHTAapit0 CUHEePreTUKK
ONA NOSICHEHHSI CUCTEMHUX SABULL Y BepbanisoBaHUX CTPYKTYypax KOHUENTyanbHOro
nnawy.

“IngykTnBHa BigKkpuTicT” (inductive open-endedness) 6asoBnx metacop nes-
HOI HayKu 3yMOBMIOE TX €BPUCTUYHUI NOTeHUian ansa ekcnnikauii HoBux nogibHocTen
Ta aHanorin, Ang 3HaxomkeHHs1 (pyHAaMeHTarnbHUX XapakTepucTuk npegMeTa Aocni-
IPKEHHS, WO BMaaoTbCs MMOBIpHMMK [6, ¢. 489—490]. MeTa paHoi cTaTTi nonsirae B
3aCTOCyBaHHi TEPMIHOMOMYHOro anapaTy CUHepreTUkn ANns MoAerntoBaHHA KOHLenTY-
anbHOro npoctopy TAEMHUUA, BepbanizoBaHoro 3acobamy cy4acHOi aHrmincbkol
mMoBu. MaTtepian AocnimKeHHA CTaHOBNATb aHIMOMOBHI XyOOXHi TBOpU XX—
XXI cToniTb.

KoHuenTyanbHWI NpocTip po3yMitoTb sk “0cobnuBmin cneumdiyHMin TMn opraHi-
3auii KOHUenTiB Yy MOACLKIN CBIOOMOCTI Ta MOBHIN kapTuHi cBiTy” [3, c. 103]. Ak
CYKYMHICTb B3aEMOMOB’A3aHUX MEHTarnbHUX CTPYKTYP KOHUEenTyanbHWA npocCTip
TAEMHMLUA MoXe OyTWM npegctaBneHun y Burnsaai  iHopmauinHol  cuctemu,
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BM3HAYanbHOI XapaKTEpPUCTUKOK SKOi € OnepyBaHHA HEMNOBHUMWU YU HETOYHUMU
OaHuMK, Baxxnmeoto i 03HAKOK € TaKOX reTEPOreHHICTb — YNCHEHHICTb Ta HEO4HOPIA-
HICTb TMNiB KOMMNOHEHTIB [15, c. 28].

Ha BigMiHy Big MHOXWHW, SAKiA NpUTamMaHHE eKCTEHCiOHanbHe BW3HaYEHHS
(BMAINEHHSA 3rigHO 3 iIHBEHTApEM €feMEHTIB, a He iIXHIMW o3Hakamu [5, c. 4-5]), y me-
Xax cucTemMun 3HauuMMmnMm € i Habip, i apaHxXyBaHHs cknagosux [11, ¢. 109]. MNpu ubomy
CTaTUYHI YN MHaMIYHI BigHOLWIEHHSA MK KOMMOHEHTaMW, WO 3anuuatTbCs iHBapiaHT-
HAMW 1 3abes3nevyoTb iAEHTUYHICTb CUCTEMM, MpeacTaBnsAlTb i opraHisadito, a
cuUTyaTMBHa peanisalis Ta Bapiauii KOMNOHEHTIB Ta BiAHOLWEHb MiX HUMU € 1T CTPYKTY-
poto [16, c. 48]. IHWa npuvHUMNOBa BiAMIHHICTb MK CUCTEMOIO Ta MHOXUWHOIO Nonsrae
B TOMY, LLO HanexXHiCTb A0 MEBHOI MHOXWHW HE 3MiHIOE BNACTMBOCTEN €MEMEHTIB,
TOAI SIK XapaKTePUCTUKM KOMMOHEHTIB CMCTEMU 3asHalTb Moaudikauin npu BXo-
IPKEHHI 00 Hel Ta 3anexaTb Bif KOHTEKCTY, B IKOMY BOHU 3HaxoasTbes [11, ¢. 109].

OpraHisauis aHanisoBaHoi iHopMaLiiHOi cucTtemmn nepenbavae HasiBHICTb
TaKUX areHTiB: TAEMHULi, BMacHMKa TaeMHMLi, 0cobu, LLO NPUXOBYE TAEMHULIIO, OCO-
6K, Wo po3B’asye TaeMmHuU. KoXeH 3 UMxX KOMMOHEHTIB MOoxe OyTu BU3Ha4YeHUM
nviwe B KOHTEKCTI CUCTEMU: TAaEMHULUSA sIK HediTka CyTHICTb nepenbayvae HasiBHICTb
cy6’ekTa nisHaHHs; ocoba, Lo NPUXOBYE, 30piEHTOBaHA Ha NepeLUKo)KaHHS PO3B’A3y-
BaHHI. BogHouac, CTpyKTYpHi Bapiauil MOXyTb BUSIBNATUCL Yy BUMAAI HaknagaHHs
OYHKUIN (Hanpuknag, TaeEMHULUS BUCTYMNAae areHTOM, Lo CIPUYKHSE Ti po3kpuTTa — (1))
abo ix iMnniuMTHOI peanisauii (behind curHaniaye nepcnektney ocobu, Lo po3B’s3ye
TaeMHULIO — (2)).

(1) As time went on, my notebooks grew fatter. My work was becoming ever
more sophisticated as the mysteries of Organic Chemistry revealed themselves to
me, and | rejoiced in my newfound knowledge of what could be extracted so easily
from nature [21, c. 11].

(2) I wasn’t going to hide behind the lie that | could find a way out by running up
and down a hill [18, c. 22].

OpieHTaujist Ha NOTEHLINHY NPUCYTHICTL 0COOWU, O PO3B’A3YE TAaEMHULIO, NpU
NPUXOBYBaHHI YN PEKOHCTPYKLIS NOriKM NPUXOBYBaHHA MpU PO3B’SA3yBaHHI 3acsigyye
ACUHXPOHHI B3aeMOAiT MiX BignoBigHMMM areHTamu. Tunoee 3acToCyBaHHSA NPOCTOPO-
BOI JTEKCUKN AN Onucy TemnopanbHUX BiHOLWEHb NEXWUTb B OCHOBI NpeAcTaBneHHs
Takux B3aeMOfin Ik HEOAHOYACHOro pyxy B3A0BX OAHIET TpaekTopii (3) Y neperoHiB y
hbparmeHTi (4):

(3) No one who took the time to dog Querashi's nighttime movements, to string a
tripwire, and to make sure there was no evidence left behind would fail to make certain
that he also had an alibi for his whereabouts on Friday night [24, c. 273].

(4) Intelligence have already given me a report on Muhannad Malik. Emily took
pleasure in having managed to be one step ahead of him. She recited the salient
details on the young Asian [24, c. 145].

Mig Yac po3B’A3yBaHHA TAEMHMLi PEKOHCTPYKLIS MUHYNUX Nogin BigOyBaeTbCs
yepes YyCYHEHHS1 pPO3pi3HEHOCTI B Yaci Ta NobyaoBY iIHTErPOBAHOrO MEHTAsbHOrO Npoc-
TOpY, O€ OEeNKTUYHUM LEeHTPOM € ocoba, Lo 34iMCHI0E NOLYK: Y peyeHHi (5) coming
curHanisye pyx 4o onosigada; npokcumMmarnbHi MpOCTOPOBi Mapkepu y dparmeHTi (6)
NOELHYTbCSA 3 AUCTaNbHUMM YacoBUMMK OenKTukamu. HaBegeHi ocobnumBocTi 3acBia-
YYHOTb reTEPOXPOHHUI XapakTep aHanisoBaHoi cuctemn [15, c. 84], To6TO HasiBHICTbL
Pi3HNX YacoBMX BUMIPIB Yy TI Mexax.

(5) What if, after coming to Buckshaw and threatening Father, he had walked
out of the house through the kitchen... [21, c. 154].

(6) And I saw as if in a blinding vision: The vicar had been here at Culverhouse
Farm last Thursday. It was here that he had caught his trouser leg in the bicycle chain
and lost his clip [22, c. 180].

KokeH i3 KOMMOHEHTIB iHOopMaLiiHOT CUCTEMU Y CBOKO Yepry MOXe po3arnsga-
TMCS 4K nmigcucteMa. Y UbOMYy CEeHCi TaeMHUUA (iHOuBigyanbHMN abo KONMEKTUBHWUI
areHT 4n 00’eKT, XapaKTepUCTUKKN Skoro / cnocobu B3aemogii 3 kMM € HeBiLOMUMM)
npeacTaBnsiETbCS AK ANCKPETHA CTPYKTypa 3 HaboOpOM OHTOMOTYHMX, (DYHKLiOHamNb-
HUX, TeMnopanbHO-NOKaTMBHMX Ta akCioNoriYyHWX napameTpiB, 3gaTHa Ao aganTauil
Ta camMonigTPUMKM, WO Moxe ByTu npeacTaBneHa sk dperiMoBa Mepexxa. AHanoriyHo
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noanHa K yY4acHUK iHhopMauiiHUX B3aeMOoAdin MoXe po3rnsgatuca gk UHamivHa
BigKpuTa cuctema.

MpoTnnexHUn npouec — BUOKPEMIEHHS NULLIE peneBaHTHUX XapaKTepuUCTuK Ta
ob’eqHaHHA enemMeHTIB y KaTeropii sk MeTon, CnpoLLEHHA MoAeni cucteMun — BU3Ha-
YaeTbCsa SK arperauis (B enicteMonoriyHoMy ceHci). BogHouac arperadis Buctynae
OHTOSOrYHOK BMACTUBICTIO CUCTEMMW, BKA3yUM Ha MOXMMBICTb BUMHWUKHEHHS Ginblu
cknagHol noBediHKW Ha BULLMX PIBHAX SK pesynbTaT B3aemogil (CykynHoi Aif)
npocTiwmnx komnoHeHTiB [10, c. 11-12]. PesynbTatom € icHyBaHHA MeTa-areHTis [10,
C. 12] — emepaXeHTHUX (PeHOMEHIB, O NOEOHYIOTb HECYMICHI Ha Mmeplun nornsg
XapaKkTepucTukn: “BUHUKaIOTb HecrnodiBaHo” i “BUHMKaIOTb SK Hacnigok” [2, ¢. 134], €
NOCTINHAMU N 3MIHHUMW, HEMUHYYMMU W HenepeabadyBaHUMK, 3anexHUMn W
HesanexxH1Mn Bif, CUCTEMMU, B SIKi BOHW BUHMKAIOTL [8, C. 2].

MpuknagoM emepaXxeHuii 9K BUSIBY camoopraHisauii € nosiBa HOBOrMO 3HaHHS
BHACMiJoOK CNiBCTaBMEHHs PO3pi3HeHMX BigoMux akTiB. B pesynbTati BUHWUKAE
uinicHa iHcpopmalinHa oguMHULSA, WO Mae HOBi O3HaKW, siKi HE 3BOASATbLCA OO CyMu
XxapaktepucTtuk 1 cknagoBux (€ HeaguTtmsHuMmn [9, c. 122]), TobTO BigbyBaeTbCH
yCKnagHeHHs cuctemu. Tak, y cutyadii (7) cniBcTaBneHHs BigoMKX nonepeaHix nogin
(3arnbenb X. BoyHNeHHi — BunTENs H6aTbka HapaTopa, 3HaXOMKEHHS MEPTBOro NTaxa
3 MapKow Ha A3b0o06i, Ha3Ba sKOro cniB3By4YHa 3 iM’'AM 6aTbka Ta CMMBOMM Ha MapLi)
[O3BOMNSATL NPOIHTEPNPETYBaTH BCE Lie sIK akT norposu. 3 iHworo 6oky, y npvknagi
(8) TpaHcdopmauia MHOXWHA (okpeMi akTu) — MACA (uinicHuiA obpas), wo
YMOXITMBITHOE BCTAHOBIEHHSA OCOOM 3MOYMHUSA, A03BONSAE PO3rnsgaTv eMepaXeHLito
AK iHBOMIOLIMHUIA npouec (CMPOLEHHS CUCTEMMU): HOBE 3HAHHS € MOMYHO MPOCTIWNM
NOPIBHAHO 3 HECTPYKTYpOBaHMM Habopom BuxigHux gaHux [15, c. 59 — 60].

(7) | looked closely at the stamp in my hand. At the bottom, below Queen
Victoria's head, was written its value: ONE PENNY. To the left of these words was the
letter B, to their right, the letter H. It looked like this: B ONE PENNY. H

“BH.” The stamp had come from the second row on the printed sheet, eighth
column to the right. Two-eight. Was that significant? Aside from the fact that 28 was
the atomic number for Nickel, | could think of nothing.

And then | saw it! It wasn't a number at all: It was a word! Bonepenny! Not just
Bonepenny, but Bonepenny, H.! Horace Bonepenny!

Impaled on the jack snipe's bill (Yes! Father's schoolboy nickname had been
‘Jacko”), the stamp had served as calling card and death threat. A threat that Father
had taken in and understood at first glance [21, c. 93].

(8) And it was true. Although | had all the information | needed, | hadn’t put
together all of the pieces. This specter was really no more than someone who had
dressed themselves up from the film studio’s wardrobe — someone who did not want
to be recognized [20, c. 146].

Mpouecw, aki BiabyBalOTLCA B iHDOPMALIVHIA CUCTEMI, — CTBOPEHHS!, MPUXOBY-
BaHHS, PO3B’A3yBaHHSA W Nepegava TaEMHULI — € pe3ynbTaToM K KOHPPOHTATUBHMX,
Tak i aganTUBHUX B3aEMOAIN MK enemMeHTaMun O4HOro PiBHSA (CUHTarMaTtu4yHUM BUMIp).
Tak, HeobxigHiCTb 36epexeHHs BNacHoi iAeHTUYHOCTI, cTaTycy Towo (NiaTpumaHHs
romMmeocTtasy B Mexax NigcMctemMmn) Ta NOoNSApPHICTb Lifen areHTiB CyKynHO 3 i€t Pi3Ho-
CNPSIMOBaHMX CUIN (BMAMB KOHTEKCTY) MOTMBYE OCMUCIIEHHS iHTEPaKLin Mixx 0coboto,
O NPUXOBYE Ta PO3B’A3YE TAEMHULIO i3 3any4YeHHsIM KOHLIEMTIB, L0 iMNAMiKyIOTb
NPOTUCTOSIHHSA, 3MaraHHsA — cyTudka (9), nontosaHHs (10), cnopT (10), rpa (11).

(9) From Mace's increasingly frightened expression, Lord knew his last
random shot had hit home. There were more incidents. Now each of them knew it
[25, c. 182].

(10) “Drawing conclusions is your job, not mine,” Theo Shaw said, and Barbara
gave him credit for saying it evenly. “But if you're suggesting that Sahlah Malik's
somehow involved in what happened to her fiancé ... That's just not on.”

“How'd we get on to this business at the Nez?” Barbara asked. “That's rather a
jump.” He refused to be baited or trapped this time. He said, “You're the police,
and I'm not stupid. If you're asking whether | knew the Maliks, you're involved in
investigating the death on the Nez. Right?” “And you knew she was to marry
Querashi?” “I'd been introduced to him at the Gentlemen's Cooperative. Akram called
him his future son-in-law. | didn't think he was here to marry Muhannad, so it seemed
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reasonable to conclude he was here to marry Sahlah.” Touché, Barbara saluted him
mentally. She'd thought she had him, but he'd dodged adroitly. “So you knew
Querashi yourself?” [24, c. 189-190].

(11) It wasn’t so much that he suspected China River or her brother of the
crime. It was more that he suspected everyone and the way of caution was to hold
one’s cards close [23, c. 391].

3 iHworo 06OKy, NPUXOBYBaHHA/PO3B'A3YBaHHA TaEMHULUi € koaganTauiiHum
npoLecoMm, WO BUSBMASETLCA 30KpeMa B 3MiHi KOHCTPYHOBaHHA NpeaMeTHOI cuTyalii
areHTamm cucteMHoil B3aeMogii. KoHcmpyrogaHHs1 BU3HAYaEeTbCSA sK cnocib npegcras-
NEeHHs1 KOHUEeNTyarnbHOI penpeseHTauii 3acobamy MOBHOMO Kody, SIKMA BNAuBae Ha
KOHLleNTyanbHy penpeseHTaLito, iHQyKoBaHy B cnyxada/cnispo3amoBHuka [7, c. 40 —
41]. OCHOBHMMM BUMipaMn KOHCTPYIOBAHHA € crieyucbiyHicmb — piBeHb AeTanisauii
npu xapakrepuctuui cutyadii [13, c. 55], ¢hokycysaHHs K apaH)XyBaHHSA 3MICTy 3a
npuHuunoM airypa/cpon [13, c. 57], npomiHaHmHicmb — BiHOCHa BWAINEHICTb ene-
MEHTIB, WO BKMOYae npodintoBaHHA Ta O0OpMIEHHS TpaekTtopa 1 opieHTupa [13,
c. 66] Ta nepcnekmuea, WO CTaHOBUTb CMOCIO ornsaay cuTyauii (Bubip TovkM cnocre-
PEXEHHS Ta HanpsAMOK MeHTanbHOro ckaHyeaHHs [13, c. 73; 82]. Tak, cneuudikauis
KONnbopy cnyrye moBuUeBi B ans mogentoBaHHA obpasy cuTyalii, Wo He Bignosigae
OINCHOCTI, ane € cniBBiAHOCHUM 3 OYiKyBaHHAMM CMNiBPO3MOBHMKA:

(12) A: “And how's Miss Ophelia? Has the doctor been round?” B: “Yes,” | said. ‘I
believe he saw her this morning.” Ned swallowed my deception whole. A: “Still green
then, is she?” B: “More of a yellow than before,” | said. “A shade more sulphuric than
cupric.” | had learned that a lie wrapped in detail, like a horse pill in an apple, went down
with greater ease. But this time, as soon as | said it, | knew that | had overstepped. A:
“Haw, Flavia!” Ned said. “You're making sport of me”[21, c. 51].

Y HacTtynHomy chbparmeHTi cneuundikauis something/this particular object —that
old stamp cynpOBOOXYETLCA MCUXOMNOTNYHUM OUCTAHLIOBAHHAM (BXUBaHHA OENKTMKA
that), Wwo pasom 3 NPUKMETHWKOM oOld Hagae BUCNOBMEHHIO B HeraTMBHOMO OLiHHOMO
3abapBneHHs, Bkadyloun Ha (BAaBaHe) HePO3YMiHHS CrpaBXHbOT 3HAa4YMMOCTi MapKu:

(13) A: “Look, Flavia, I'll be frank with you. A business associate had
something in his possession that didn't belong to him. It was mine. Now, | know for a
fact that, other than my associate, you and the landlord's daughter were the only two
people who were in that room. | also know that Mary Stoker would have no reason to
take this particular object. What am | to think?” B: “Are you referring to that old
stamp?” | asked. This was going to be a tightrope act, and | was already putting on
my tights. Pemberton relaxed at once. A: “You admit it?” he said. “You're an even
smarter girl than | gave you credit for”[21, c. 180].

Mpuknagom 3MiHM HOKYCyBaHHS € HaBMUCHE 3BYXeHHS moBLeM B 4vacoBux
MeX cuTyalulii, Lo 06roBoptOETLCS, NMOPIBHAHO 3 OYiKyBaHHSAMMN A:

(14) A: “Now then,” the Inspector said, flipping open his notebook and
unscrewing the cap of his Biro. “From the beginning.” B: “I couldn’t sleep, you see,” |
began. A: “Not that beginning,” Inspector Hewitt said without looking up. “Tell me
about the church féte”[19, c. 61].

BuaHayanbHUMKM Ons BEPTUKANbHOrO BUMIPY B3aEMOfi Y CUCTEMI € napameT-
pn nopsaaky (“MakpocKoniyHi BENUYUHK, AKIi BU3HaAYalTb MOBEAiHKY MiKPOCKOMIYHMX
MexaHi3miB, He Byayyun NpeacTaBneHUMKN Ha PiBHI OCTaHHIX” [12, ¢. 2445]) Ta npuHUMN
nignopsiakyBaHHs (das Versklavungsprinzip): “npouec A BU3Ha4yaeTbCca SK Nignopsaa-
koBaHun npouecy B (“von B versklavt’), konn B y cBoin guHamiui cnigye A’ [12,
C. 2445]. BogHoyac napameTpu Nopsaky reHepyrTbecs W NigTPUMyoTbCA NOBEOiHKO
KOMMOHEHTIB HWXKYMX PiBHIB. Takmm YMHOM MK NOKanbHUMKU Ta rrnobanbHuUM piBHEM
CUCTEMMN BCTaHOBIIOIOTHCA ABOCNPSAMOBaHI, NPOTE HECUMMETPWUYHI 3B’A3KM — BidHO-
LLEHHA B3aeMHOI Kay3alii (reciprocal causality) [17, c. 421].

MoaBiviHi MPUYMHHI 3B’A3KM B NpoLeci po3B’a3yBaHHA TaEMHULI BUSBNAOTLCS,
KONw cniBBigHECEHHS 3HaAeHMX 0cobo (hakTiB BeAe A0 MNOSBU HOBOrO 3HaHHS, LUO,
B CBOIO Yepry, obMexye (BM3Ha4vae) BapiaHT1 NoganbLIOro 34incHEeHHS nowyky — (15).

(15) Later, Mrs. Mullet had asked if | enjoyed the pie. [...] And then it struck me
like a thunderclap! The dead man had eaten it. Yes. Everything was making sense!
[...] What kind of poison could work that quickly? [...] THE REAL QUESTION WAS
THIS: Who put the poison in the pie? And, even more to the point, if the dead man
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had eaten the thing by accident, whom had it originally been intended for? [21, c. 74—
75].

Hacnigkom acMMeTpu4HOCTI ABOCNPSAMOBAHMX Kay3aTUBHWX 3B’A3KIB € nonsp-
HWIA BNNWB OQHOMO MpoLUecy Ha Pi3Hi piBHI cuctemun. Hanpuknag, NpuxoByBaHHSA TaEM-
HULiI Mae OEeCTPYKTMBHWI BNNUMB Ha ii BMacHWKa, BOAHOYAC BMCTynarouu crabinisy-
IO4YMM YMHHUKOM Ha PiBHi MiXXOCOBUCTICHUX B3aemogin:

(16) It was as if somehow Noah had been living — for a long time and because
of his drug addiction, of course — as an empty shell. God knows how he managed to
keep going, but he did. Then, suddenly, what happened today caused the shell to
crumple ... and there was nothing functioning inside and, the way it looks now, nothing
salvageable either [25, c. 94].

ACUMETPUYHICTE NPUYUHHOCTI MK PIBHSMWU CUCTEMW BUSIBASIETLCHA TakoX Yyepes
BigHOLWEHHA KOHTponto. 3400yBatoyn 3HaHHS, 0coba, Lo 34iMCHI0E NOLUYK, Crpusie
nosiBi HOBOro €efieMeHTa B cuUCTEMi (pe3ynbTaT B3aeMOAil BiAKPUTOI cuctemu 3
KOHTEKCTOM 4M eMepaxeHLii), To6To azeHc-ocoba fie Ha aghekmues-3HaHHA. HacTyn-
HAM eTanoM € 3MiHa pornen cyb’ekm/ob’ekm KOHMPOsto, KONu BUKpUTa iHopMaLis
BM3Ha4ae NoBefdiHKy 0cobu, WO 34iMCHIOBana noLuyk:

(17) Had Frank not spent every one of his formative years right on into his
solitary adulthood being taught the inestimable value of everything remotely related to
Guernsey’s time of trial, he might have deliberately misplaced this single piece of
paper, and no one would have been the wiser. But he would still have known that it
had once existed, and nothing would ever obliterate that knowledge [23, c. 322].

OTmxe, KOHUENTYanbHUN NPOCTiIP TAEMHULA Moxe ByTu npedcTaBneHnin sik iHgop-
MauiiHa cucTemMa, Mo3HayYeHa OnepyBaHHAM HEMOBHUMM YA  HETOYHUMU OaHUMMU.
OpraHizauis cuctemun nependadae HasBHICTb TaKUX areHTiB, SIK TAEMHMLS, BIacHWK
TaEMHMLI, 0coba, WO NPUXOBYE TaEMHULIO, 0coba, Lo PO3B’'A3ye TAEMHULIO, O Haby-
BalOTb CBOIX XapaKTEPUCTUK NULLE B KOHTEKCTi cuctemu. lMpouecy, ski BiabOyBaloTbLCs B
iH(pOpMaLiHIN cucTeMi, — CTBOPEHHS, MPUXOBYBaHHS, PO3B’'A3yBaHHA N nNepedada
TaEMHUL — CYNPOBOAXYIOTLCHA K KOH(PPOHTATUBHUMMU, TakK i aganTUBHUMK B3aEMOAISMM
MDK eneMeHTaMmn OoHOro piBHA. BepTukanbHuiA BUMIp CUCTEMHMX B3aEMOAIN 3acsigdvye
HasIBHICTb aCUMETPUYHMX BifHOLLEHb B3aEMHOI Kay3allji, WO BUABMSKOTECSA Y BigHOLLEH-
HAX KOHTPOIIO, @ TakoX Yepes NONSAPHUI BNVB OAHOIo NPOLECY Ha PisHi piBHI cuctemu.
MepcnekTMBU nofanbLMX [OCHiMXKEHb NonsraloTb Yy AeTanisauii xapaKTepucTuk
iHBapiaHTHMX KOMMOHEHTIB aHani3oBaHOI iIHPOPMaLiNHOT cucTemu.

NMiTepatypa

1. BopobbéBa O. T1. JIMHIBUCTMKA CErofgHA: peuHTepnpeTauusa anuctembl /
O. IN. Bopobbesa // BicHuk KniBcbKoro HaLjioHanbHOro niHreicTU4HOro yHisepcuteTty. Cepis
dinonoris. — 2013. - T.16, Ne 2. — C. 41-47.

2. [Oomb6poeaH T. W. HA3bik B KOHTEKCTE cuHepretuku: MoHorpadwms /
T. N. JombpoaH. — Opgecca: KM OI'T, 2013. — 346 c.

3. Edpemor B.A.Teopus koHuenta W KOHUEMNTyanbHOE MNPOCTPaHCTBO /
B. A. Ecbpemos // Nagectust PITTY um. A. U. T'epuena. — 2009. — Ne 104. — C. 96-106.

4. KonecHuk O. C. Big michocemMioTukm o HEOo-aHTPOMOUEHTPU3MY Y MiHreicTuui /
0. C. KonecHuk // HaykoBi 3anucku KipoBorpaacbkoro Aep)KaBHOro negaroriyHoro yHisep-
cutety. Cepia : dinonorivHi Haykn (MoBo3HaBcTBO). — 2015. — Bun. 137. — C. 435-440.

5. Allwood J. Logic in Linguistics / J. Allwood, L.-J. Anderson, O. Dahl. -
Cambridge : Cambridge University Press, 1995. — 185 p.

6. Boyd R. Metaphor and Theory Change: What is “Metaphor” a Metaphor for? /
Richard Boyd // Metaphor and Thought / [edited by Andrew Ortony]. — Cambridge :
Cambridge University Press, 1993. — P. 481-532.

7. Evans V. A Glossary of Cognitive Linguistics / Vyvyan Evans. — Edinburgh :
Edinburgh University Press, 2007. — 239 p.

8. Fromm J. Types and Forms of Emergence [Electronic Resource] / Jochen
Fromm. — 2005. — 23 p. — Available from:

http://arxiv.org/ftp/nlin/papers/0506/0506028.pdf

6. Holland J. H. Emergence. From Chaos to Order / John H. Holland. — Oxford :
Oxford University Press, 1998. — 259 p.

10. Holland J. H. Hidden Order. How Adaptation Builds Complexity / John H.
Holland. — New York : Addison-Wesley, 1995. — 185 p.

195



HAYKOBI 3AMUCKWM HAOY im. M. TOronA

196

11. Juarrero A. Dynamics in Action. Intentional Behavior as a Complex System /
Alicia Juarrero. — Cambridge : MIT Press, 1999. — 288 p.

12. Kéhler R. Semiotik und Synergetik / Reinhard Kéhler // Semiotik. Ein Handbuch
zu den zeichentheoretischen Grundlagen von Natur und Kultur. 3. Teilband /
[herausgegeben von Roland Posner, Klaus Robering, Thomas A. Sebeok]. — Berlin ; New
York : Walter de Gruyter, 2003. — S. 2444-2452.

13. Langacker R. W. Cognitive Grammar. A Basic Introduction / Ronald
W. Langacker. — Oxford : Oxford University Press, 2008. — 562 p.

14. Langacker R. W. Convergence in Cognitive Linguistics / Ronald W. Langacker //
Cognitive Linguistics. Convergence and Expansion / [edited by Mario Brdar, Stefan Th.
Gries, Milena Zic Fuchs]. — Amsterdam ; Philadelphia : John Benjamins Publishing
Company, 2011. — P. 9-16.

15. Larsen-Freeman D. Complex Systems and Applied Linguistics / Diane Larsen-
Freeman, Lynne Cameron. — Oxford : Oxford University Press, 2008. — 287 p.

16. Maturana H. Autopoiesis: Reproduction, Heredity and Evolution / Humberto
Maturana // Autopoesis, Dissipative Structures and Spontaneous Social Order / [edited by
M. Zeleny]. — Boulder : Westview Press. — P. 45-79.

17. Thompson E. Radical Embodiment: Neural Dynamics and Consciousness /
Evan Thompson, Francisco J. Varela // Trends in Cognitive Sciences. — 2001. — Vol. 5,
No. 10. — P. 418-425.

[>xepena intocTpaTtuBHOro matepiany

18. Ahern C. There is no Place like Here / Cecelia Ahern. — New York :
HarperCollins, 2006. — 248 p.

19. Bradley A. A Red Herring without Mustard / Alan Bradley. — New York :
Delacorte Press, 2011. — 240 p.

20. Bradley A. | am Half-Sick of Shadows / Alan Bradley. — New York : Delacorte
Press, 2011. - 172 p.

21. Bradley A. The Sweetness at the Bottom of the Pie / Alan Bradley. — New York :
Delacorte Press, 2009. — 222 p.

22. Bradley A. The Weed That Strings the Hangman’s Bag / Alan Bradley. — New
York : Delacorte Press, 2011. — 172 p.

23. George E. A Place of Hiding / Elizabeth George. — New York : Bantam Books,
2003. -514 p.

24. George E. Deception on His Mind / Elizabeth George. — New York : Bantam
Books, 2009. — 624 p.

25. Hailey A. Strong Medicine / Arthur Hailey. — New York : Dell, 1991. — 314 p.



